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USE OFUNFOCUSED COMMUNICATION TASKS IN
TEACHING OF GRAMMAR: WITH A PARTICULAR REFERENCE TO

BY PHRASE IN PASSIVE CONSTRUCTIONS
Tez Damismani: Dog Dr. ilknur KECIK

Bu calisma, Ingilizce 6grenen Tiirk dgrencilerin, Ingiliz Dili Grameri'nde siklikla rastlanan belirli
dilbilgisi kurallarini islevsel olarak kullanabilme sorununa ¢éziim dnerileri getirmeye yonelik bir uygulamadir.

Bu amagla segilen dilbilgisi kurali edilgen yapilarda eylemin kimin tarafindan yapildigini belirten 'by
phrase' tamlayicisinin kullanimidir. Ciinkdi, Tiirk 6grenciler bu tamlayicty1 gereginden fazla kullanma egiliminde
olup her tiirlii edilgen yapida 'by phrase' tamlayicisini kullanma yoluna gitmektedirler. Bu da, mekanik dilbilgisi
kurali 6tesinde islevsel bir sorun olarak ortaya ¢ikmaktadir.

Bu calisma, deneysel bir caligma olup Anadolu Universitesi Egitim Fakiiltesi ingiliz Dili Egitimi
Anabilim Dali hazirlik smiflarinda egitim goéren toplan1 57 6grenci uygulamaya katilmistir. Bu 6grencilerden
29’u Kontrol Grubu'nda, diger 28' ise Deney Grubu'nda yer almistir. Her iki gruba da 4 haftalik bir egitim
verilmis ve haftada 5 saat olmak lizere toplam 20 saatlik uygulama gergeklestirilmistir. Secilen dilbilgisi
kuralinda uygulama 6ncesi ve uygulama sonrasi 6grenci basar1 durumu ayni testin kullanildigi 6n-test ve son-test
ile olarak Glgiilmiistiir.

Deney Grubu dgrencileri Iletisimsel Yaklasim cercevesinde uygulamaya tabi tutulmuslardir. Deney
Grubu'nda dilbilgisi kurallarma deginilmeden iletisime yonelik gramer aktiviteleri ve alistirmalar (Unfocused
Communication Tasks) kullanilmistir. Ogrencilere edilgen yapilarda "by phrase* tamlayicismin kullanimindan
hig s6z edilmemistir.

Kontrol Grubu 6grencilerine ise Iletisimsel Yaklasim cercevesinde, dilbilgisi kurallarmin &ncelikli
olarak vurgulandigi sinif i¢i gramer aktiviteleri ve aligtirmalart (Focused Communication Tasks) verilmistir.
Ogrencilere edilgen yapilarda 'by phrase' tamlayicisinin kurallar1 dnceden dgretilmis ve simf ici aktiviteler ve
aligtirmalar bu kurallar1 6n plana cikartacak sekilde diizenlenmistir. Ancak bu aktivite ve aligtirmalar yapisal
Ozelliklerin yani sira bu yapilarin iletisimsel ve islevsel kullanimini da vurgulamaktadir.

Arastirma sonunda Deney ve Kontrol Gruplari arasinda énemli bir fark ortaya ¢ikmamustir. Diger bir
deyisle, edilgen yapilarda 'by phrase' tamlayicisinin islevsel olarak kullaniminda gramer kurallarmin verilmedigi
iletisimsel aktivitelere tabi tutulan &grencilerin, bu kuralin 6n plana ¢ikarildigi aktivitelerle 6grenim goren
ogrenciler kadar basarili oldugu gozlenmistir.

Anahtar Kelimeler: Ingilizce, Dil Egitimi, By Phrase.

ABSTRACT

This study mainly investigates a better way of teachings a particular grammar point so as the EFL
learners can use these grammar rules appropriately and communicatively.

For this purpose, 'by phrase in passive constructions was chosen as the grammar point to be taught,
because the use of *by phrase in passive constructions has been observed as a problematic notion for most of the
Turkish EFL learners, and there is a tendency to overuse this complement in all passive statements. This is more
than a structural problem.

This study was applied at Anadolu University Education Faculty English Language Teaching
Department. Totality 57 students from preparatory classes participated in this study. 29 of the students formed the
Control Group and there were 28 students in the Experimental Group. Both Group received 20 hour-instruction
for four weeks_ 5 hours each week. At the beginning of the study, students were given a pre-test to determine their
knowledge of 'by phrase' in the passive. The same test was used as the post-test at the end of the study.

The learners in the Experimental Group were assigned Unfocused Communication Tasks through which
they are expected not to focus on the rule of the use of ;by phrase' in passive constructions. The only aim was to
complete the tasks successfully.

On the other hand. the students in the Control Group were assigned Focused Communication Tasks
through which learners were introduced explicit grammar instructions. These tasks were designed so as to focus
on the use of 'by phrase' in passive constructions. The students were explained how 'by phrase' is used in different
contexts, and they were asked to apply this learnt rule into different type of communicative activities. The students
were not only given the rule but also the communicative function of that particular rule.

At the end of the study it was found that there was no significant difference between the Control Group
and the Experimental Group, in other words, the students who were not given and explained the rule were
successful as well as the ones who were told the use of that grammar item.

Keywords: English, language learning, Hospital, Quality Management, Total Quality Management.
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AN INVESTIGATION ON TURKISH EFL LEARNERS’ USE OF
PREFIXES AND SUFFIXES TO ASSIGN MEANING TO WORDS

Tez Danismani: Dog. Dr. flknur KECIK

Bu tezde, dgrencilerin kelimelerin anlamini ¢ikarsamada 6nek ve soneklerin anlamlarimi bilmelerinin
o6nemli bir etken oldugu vurgulanmaktadir. Eklerin bilinmesi, 6grencilerin kelimelerin anlamina ulagma
becerilerini etkili bir sekilde artiracaktir.

Morfolojik bilgi, kelimeleri parcalarina bodlerek analiz edebilme, yani her bir parganin anlamini
ogrenerek kelimenin tamaminin anlamini ¢ikarabilme becerisidir. Kelimelerdeki 6nek ve sonek bilgisi, dogrudan
Ogretilen yada baglamsal analiz sonucunda Ogrenilen kelimelerin &tesinde, Ogrencilerin kelime bilgilerini
artirmada da oldukga etkili olacaktir.

Bu ¢alismada Ingilizce dgrenen Tiirk dgrencilerin kelimelerin anlamimi ¢ikarsamada, dnek ve sonekleri
kullanmadaki beceri ve bilgileri incelenmektedir. Caligmaya katilan 41 denek Anadolu Universitesi, Egitim
fakiiltesi, Ingiliz Dili Egitimi Anabilim Dalinda 6grenim goren dgrencilerdir. Birinci grupta bulunan 206grenci
hazirhk smifi 6grencisidir. ikinci grupta bulunan 21 dgrenci ise iigiincii simf dgrencisidir. Caligmaya katilan
ogrencilerle, lizerinde ¢alisilan 6nek ve soneklerle ilgili bir 6gretim yapilmamustir. Sadece, dgrencilerin varolan
bilgileri incelenerek, dnek ve sonek bilgilerini genel dil 6gretimi ¢ergevesinde gelistirmis olup olmadiklari
aragtirllmistir. Onek bilgileri 29 6nek kullanilarak degerlendirilmistir. Secilen 29 dnek 8 gruptan olugmaktadir.
Bunlar sirastyla; Zaman ya da Sira, Yer, Derece yada Bil yiikliik, olumsuzluk, Elestiri, Tutum, Say1 bildiren ve
Fiil Yapan oneklerdir. Sonek bilgileri 21 sonek kullanilarak degerlendirilmistir. Sonekler 3 gruba ayrilmigtir;
Notr olmayan sik rastlanan sonekler, Notr olan seyrek rastlanan sonekler ve Notr olan sik rastlanan drneklerdir.
Calismanin sonucunda, ileri diizeydeki &grencilerin onekleri anlamada orta diizeydeki 6grencilerden daha
basarili olduklar1 goriilmiistiir. Fakat, sonekleri anlamada her iki grubun basarisi arasinda benzerlikler
gorilmiistiir.

Sonug olarak, her iki grupta bulunan 6grenciler 6nekli ve sonekli kelimeleri anlamada, kelime koklerinde
oldugu gibi basarili olamamislardir.Bu yiizden, 6nek ve soneklerin kelimeleri anlamada 6grencilere faydali
olacag diisiiniilerek, sistematik bir sekilde bu konuda yeterli egitim verilmelidir..

Anahtar Kelimeler: ingilizce, Ogrenci, Kelime

ABSTRACT

The purpose of this thesis is to suggest that at fix knowledge (i.e. prefixes and suffixes) must be taken into account
as an important factor in helping students to improve their vocabulary at an accelerated pace. The affix knowledge will
increase students' ability to deal w it h words effectively in understanding the meaning of words.

Morphological generalization involves analyzing an unfamiliar word by separating it into its parts (e.g., prefix,
stem, suffix), accessing the meanings of the individual parts, and then attempting to derive the meaning of the whole on
the basis of these meanings. it should be kept in mind that students will have a powerful tool for expanding vocabulary
beyond those words directly taught or those learned through contextual analysis.

This study investigates whether Turkish EFL learners are successful at making use of prefixes and suffixes to get
the meaning of the whole word which includes a known base word and an affix.

Subjects in the study w e re 41 Turkish students studying for a degree in English Language Teaching at Anadolu
University, Education Faculty, ELT Department in Eskisehir, Turkey. 20 of the subjects w ere prep-class students and 21
of the subjects w e re third year students.

Subjects in this study did not receive any instruction on the target prefixes and suffixes. The existing knowledge
of students on affixes was investigated through the use of two tests and a questionnaire. Prefix knowledge was examined
by using 29 prefixed words. There were 8 groups of prefixes; prefixes of Time or O reler, Place, Degree or Size,
Negation, Criiicism, Attitude, Number and, Verb For mine Prefi.K.

Suffix knowledge was examined by using 2 1 suffixed words. There were 3 groups of suffixes; Nonneutral
lLigh-frequency sitffixes. Nenimi low-frequency suffi.res and Neutral high-frecjuency suffixes.

When the performance of the tvvo groups w as analyzed, it was found that in general Mearners at the advanced
level'(Group 2) performed better than 'the learners at the intermediate leveT(Group 1) in understanding the meaning of
prefixed words. But, the performance of both groups can be said to be more or Iess close to each other in understanding
the meaning of suffixed words.

Finally, students in both groups were not found very successful on prefixed and suffixed words as they were on
base words.it can be concluded that language teachers should be prepared to teach the basic rules of productive word-
forming processes. Prefixes and suffixes should be taught and developed systematically since they provide essential clucs
for word recognition to Turkish EFL learners..

Keywords: English, Student , Word
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CEVIRIBILIM KURAMLARI ISIGINDA YAZIN CEVIRiSi VE
EGITIiMI

Tez Danmismani: Yrd. Dog. Dr. Mustafa CAKIR

Ceviriiebilirlik sorunu iki boyutta incelenmistir.

Dil felsefesi agisindan kuramsal boyut

- Dilsel-Stilistik boyutu

Ikinci boliimde yazin cevirisinin temel sorunlar1 ve kuramlari, yazin metninin 6zel dil kullanim, igerigi
ve bigemi gergevesinde incelenmistir. Kendine 6zgii tiirsellik gosteren, belli bir yaraticiligin ve kiiltiiriin tiriinii
olan yazin metninin ¢evirisinde karsilagilan sorunlarin ¢dziimiinde, genel dilbilim ¢evirisinde gelistirilen ¢eviri
kuramlar1 yetersiz kalmaktadir. Yorumbilgisi ve yazin kurami gercevesinde ele almmasi gereken yazin
¢evirisinin temel sorunlar1 dort boliimde odaklagsmaktadir.

-Icerik ve bigem,

- Cevrilebilirligin sinirlari, /

-"Yabancilastirma" ya da "uyarlama",

- Anlam sadakati ya da bicem sadakati.

Bu sorunlarla kars1 karsiya olan yazin ¢evirmeni hem &6zgiin metnin yazarma hem de ama¢ metnin
okuruna kargt sorumludur. Cevirmenin amaci, yazarin bicemini koruyarak, kaynak metnin okurundaki etki
esdegerliligine yakin bir etkiyi kendi okurunda da saglamak olmalidir. Ugiincii boliimde Tiirkiye'deki
uygulamadaki ceviri egitimi programlarinin yazin g¢evirmeni yetistirmede yetersizligi tizerinde durulmustur.
Yazin ¢evirmeni yetistirilmesinin yeterli olup olmadig1 ya da boyle bir egitim siirecinin miimkiin olup olmadig1
konusundaki goriisler genis bir gerceveye yayilmistir. Bu tartigmalara belli bir yon verebilmek i¢in Tiirkiye
kosullarinda yazin gevirisi egitimi konusunda da modelsel bir yaklasim ile yazin ¢evirisi egitiminin miimkiin
olabilecegi gosterilmistir. Sonu¢ olarak gelistirilecek nesnel bir c¢eviri elestirisi yOnteminin ¢eviri
uygulamalarina yarar saglayacagi agiktir. Cevrilmis {irliniin amaca uygunlugu yeterliligi ve basar1 derecesi gibi
degerlendirilmelerin yapildig1 "nesnel elestiri", ¢eviri etkinligini siirdiiren ¢evirmenlere yol gosterici 6zelliktedir.
Bu yoniiyle ¢eviri elestirisi, yazin c¢evirisi egitiminin en Onemli unsurlarindandir. Tiirkiye'deki yazin
cevirmenlerinin kosullar1 ve niteligi, bagimsiz bir ¢eviri politikasinin ve egitiminin gerekliligini gostermektedir..
Anahtar Kelimeler: Ceviri, Dil, Cevirmen

ABSTRACT

At this point of difference, there appears the difficulty of trnslation. This difficulty should be examined in tvvo
levels:

-the level of philosophy and language theory,

- the level of lingual-stylistics.

In the second chapter the theories of literary text and its translation are dealt vvith. Being a product of certain
creativity, a literary text works as a special -genre at language use, content, and style. The translation theory vvhich is
developed in the frame of general linguistics is inadequate in solving the translation diificulties faced in this kind of
special literary text.The major difficulties of literary translation fail into four categories, and they should be dealt vvithin
the frame of hermenuetics and literary theory. These four categories are:

1.content and style

2.the limits of translation

3.alienation and adaptation *

4.devotion the meaning or style.

Along with these problems a literary text translator is also responsible for both the writer of the source text and the
reader of the target text. His purpose is to create an approxirnate equivalency among the perceptions of his own reader and
the source text reader by keeping the writer's style.In the third chapter, the present situation of the programs related to
Translation Education available in Turkey and their insufficiency/inadequacy in training translators is
dealt with. The discussions on whether training translators is necessary or such an education process is possible
in Turkey's conditions are relatively different.

An example of model approach for the process of translation education shows whether translation education is
possible or not. An objective translation criticism approach will also help as ol guide for the scholars future applications of
translation. The quality and the needs of the translators in Turkey requires an independent translation policy and
education...

Keywords: Translation, Language, Translator
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INGILIZCEYI YABANCI DIL OLARAK OGRENEN TURK
OGRENCILERIN INGILIiZCE'DEKI RICALARDAKI KiBARLIK
STRATEJILERINI KULLANMALARINDAKI ILETISIMSEL
BASARILARININ DEGERLENDIRILMESI

Tez Damismamni: Prof. Dr. Ziilal BALPINAR

Bu calisma Ingilizce'yi yabanci dil olarak &grenen Tiirk dgrencilerin Ingilizce'de ricalardaki kibarlik
stratejilerini kuilanmalarindaki iletigimsel basarilarini incelemektedir. Tiirk 6grencilerin bu alandaki basarilarina
karar verebilmek igin, ingilizce'deki ricalarda kullandiklar1 kibarlik stratejileri ana dili Ingilizce olan kisilerin
kullanimlariyla kargilagtirilmistir.

Bu ¢aligmaya katilanlar Ingilizce'yi yabanci dil olarak dgrenen 50 Tiirk dgrencisi ve ana dili Ingilizce olan 13
kisidir.

Caligmaya katilanlar 5 farkli statii ve yas degiskenini gosteren;(i) daha yash ve daha yiiksek bir statliye
sahip (ii) daha geng¢ ve daha yiiksek bir statiiye sahip (iii).daha yasl ve daha diisiik bir statiiye sahip (iv).daha
geng ve daha diisiik bir statiiye sahip (v) ayni yas ve statiiye sahip kisilerden birsey rica etmeyi gerektiren
durumlarda kullanilan kibarlik stratejilerinin uygun olup olmadigini belirlemek durumundadirlar.

Ingilizce'yi yabanci dil olarak &grenen Tiirk Ogrencilerinin basar1 ya da basarisizliklariyla ilgili
sonuglara varmak i¢in 3 tiir veri gerekmistir: (1). Tiirk¢e Veri Tabani, anadili Tiirk¢e olan deneklerin Tiirkgedeki
ricalarda kullanilan kibarlik stratejilerini ortaya koyan cevaplartyla olusmustur. (2). Ingilizce Veri Tabam,
anadili Ingilizce olan kisilerin Ingilizcedeki ricalarda kullanilan kibarlik stratejilerini ortaya koyan cevaplariyla
olusmustur. (3). Deneysel Ingilizce Veri Gurubu, Ingilizce'yi yabanci dil olarak Ogrenen Tiirk dgrencilerinin
Ingilizcedeki ricalarda kullandiklar kibarlik stratejileriyle olusmustur.

Bu calismanin sonuglari, Ingilizce'yi yabanci dil olarak &grenen Tiirk dgrencilerinin Ingilizce'deki
ricalarda pozitif ve negatif kibarlik stratejilerinin kullaniminda basarili olduklarini, ama dolaysiz ve dolayli
kibarlik stratejilerinin kullaniminda basarisiz olduklarini géstermistir.

Anahtar Kelimeler: Yabanci Dil Egitimi, Egitim, Ingilizce

ABSTRACT

This study investigates the communicative success of Turkish EFL learners in using politeness strategies
in requests in English. In order to determine the success of Turkish EFL learners, their usage of the politeness
strategies in requests in English was compared to those preferred by native speakers of English.

Participants in this study were 50 Turkish EFL learners and 13 native speakers of English. Their task was
to choose appropriate politeness strategies in five socially differentiated situations. The situations included
requesting something from someone who is (i) older and having higher status, (ii) younger and having higher
status, (iii) older and having over status, (iv) younger and having over status, and (v) at the same age and having
the same status.

In order to draw conclusions about the success or failure of Turkish EFL learners' use of politeness
strategies in requests in English, three types of data were needed. (1) Turkish L1 Baseline Data formed by the
responses of Turkish native speakers revealing politeness strategies used in requests in Turkish, (2) English LI
Baseline Data formed by the responses of native speakers of English revealing politeness strategies used in
requests in English, and (3) EFL Experimental Data formed by the responses of Turkish EFL learners revealing
the use of politeness strategies in requests in English by Turkish EFL learners.

The findings of the study indicated that Turkish EFL learners were successful in the use of positive and
negative politeness strategies, but they were not successful in the use of direct and indirect politeness strategies.
Keywords: Foreign Language Education, Education, English
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SOZIALCHARAKTERE BEi CHRITINE NOSTLINGER AM BEiSPIEL DER
WERKE

Tez Damismani: Yrd. Dog. Dr. Ali GULTEKIN

Bu calismada Avusturyali Cocuk ve Genglik Edebiyat1 yazar1 Christine Nostlinger'in eserlerinde sosyal
karakterleri incelemek amaciyla yazarin - yetmisli yillardan baslayarak giiniimiize degin - her bir yazarlik
devresi igerisinden birer eseri 6rnek alinmigtir.

Bu baglamda yazarin Wir pfeffen auf den Gurkenkénig (1972), Hugo, das Kfnd in den besten Jahren
(1983), Nagle etnen Pudd/ng an di® Wand(1990) isimli eserieri incelenmistir. Wir perfen auf dun Gurkenkoénig
eserinde yazar fantastik bir figiir kullanarak aile i¢i sorunlar1 ve 6gretmen 6grenci iliskilerini ela almaktadir. -
Hugo, das KJnd in den besten Jahren eserinde tamamen fantastik figiirleri isleyen yazar, toplumda bazi
kesimlerin ugradigi haksizliklari elestirel bir tavirla ortaya koymaktadir.Nostlinger, Nagle einen Puddfng an die
Warid! isimli eserinde ¢evre kirliligi gibi genel toplumsal bir soruna deginmektedir.

Bu arastirmada yazarin ele aldigi konular, kullandigi di! ve anlatim o&zellikleri ile belli ¢izgilerini
korudugu, toplumsal gercekleri aynen yansittigi, genel gegerli evrensel sorunlari ele aldigi sonucuna vartlmastir.
Anahtar Kelimeler: Fantastik, Cocuk, Evrensel

ABSTRACT

In this study, the social characters in the works of Christine Nostlinger, an Austrian writer of children’s literature,
are examined. One work was chosen as an example of each decade from seventies until today in her writing career. For
this porpose, her vvorks Wir pfeifen auf den Gurkenkdnig (1972), Hugo, das Kin d in den besten Jahren (1983), Nagle
einen Pudding an die Wandl (1990) are studied.

In Wir pfeifen auf den Gurkenkdnig, the writer deals with the relationships among the family members (children,
parents and grandparents) and between pupils and teachers by using a fantastic figiire.in Hugo, das Kind in den besten
Jahren, the writer, in which she handles the fantastic figures critically, explains the injustice expetienced by sorne social
groups in the society. Nostlinger handles a general social problem, such as the environmental pollution, in Nagle einen
Pudding an die Wand!

In this study, it was concluded that, through these periods, the writer had been preserving her own characteristics
with respect to the themes, to the language she used and to her narrative qualification; and that she had been handling
general universal problems rather than the local ones and had also been reflecting the social realities as they are in real
life..

Keywords: Fantastic, Child, Universal
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A STUDY OF TEACHING WRITING THROUGH READING TO LOW
LEVEL PREP-SCHOOL STUDENTS

Tez Damismani: Yrd. Dog. Dr. Seyda ULSEVER

Bu caligmada, yazili anlatim ¢alismalari oncesinde kullanilan okuma pargalarinin yazili anlatim
becerisini etkileyip etkilemedigini ve bu etkinligin yazili anlatim becerisi igindeki bes alt beceriyi -icerik,
kompozisyon plani, sozciik dagarcigi, dilin kullanimi, yazim kurallar1 ve noktalama isaretleri- hangi diizeyde
etkiledigini belirleyebilmek i¢in, Anadolu Universitesi iletisim Bilimleri Fakiiltesi Hazirlik siifindan 10 6grenci
deney ve 10 6grenci kontrol grubu olmak iizere 20 6grenci secilmis ve galismada verileri elde etmek ve
karsilastirmak i¢in 6n test ve son test olmak iizere iki kompozisyon konusu kullanilmastir.

Calisma siiresince deney grubu ile yapilan ¢alismalarda kompozisyon konusu verilmeden 6nce konu ile
ilgili okuma pargalar1 verilmis ve bunlar iizerinde tartigilmistir. Kontrol grubuna ise yalnizca kompozisyon
konusu verilmis ve yazmalar1 istenmistir.

"The ESL Composition Profile" (Hughcy, 1983: 140) kullanilarak elde edilen veriler iki grup arasinda
farklilik olup olmadigini belirleyebilmek i¢in t-test ile degerlendirilmistir.

Calisma sonuglarinda gruplara gore uygulanan yontemin farkliligindan iki grup arasinda toplam not ve
alt beceri notlarinda belirli farkliliklar gézlenmistir. Toplam notu olusturan alt beceri notlarinda iki grup arasinda
ve gruplarm kendi iclerinde igerigin sunulmasinda yazili anlatim caligmalari oncesinde kullanilan okuma
parcgalarinin notlar1 belirli bir sekilde arttirdifi gdzlenmistir. Her iki grup kendi i¢inde incelendiginde yazim
kurallarinin dogru ve noktalama isaretlerini yerinde kullanabilme becerisi diginda diger tiim yazili anlatim
becerilerinde yazili anlatim Oncesinde kullanilan okuma pargalarmin 6grencilerin notlarini belirli bir sekilde
arttirdigini, bu calisma sonuglari agik bir sekilde gostermektedir.

Sonug olarak, yazili anlatim ¢alismalar1 6ncesinde kullanilan konu ile ilgili okuma pargalarinin yazil
anlatim becerisini olumlu yonde etkiledigi ve bu yontemin kullanilmasi halinde 6grencilerin daha basarili olacagi
sOylenilebilir.

Anahtar Kelimeler: Yazili anlatim, Okuma, Okuma pargasi.

ABSTRACT

This study which consists of il ve chapters investigates wbelber ihc writing process of low level EFL
students improves ifil is lauglil Through rcading willi Ihe help of reading lexls. in this study, 20 low level prep-
school students were used as study subjects. 10 of them were in the experimcnlal group and the other 10 w ere in
the control group. The experimental group was exposed t o pre-writing activities Ihrough reading wilh the help
of reading lexls but control group was not exposed to pre-writing activities durtng the sludy.

In Chapter 1, the background to the problem is diseussod. in this part, [he problem, the purpose of the
study, the significance of the study, its assumplions and limitations, and definitions of the lemis used m this
sludy are also inlrodueed.

Chapter II rewieves literatiire relevanl to the study.

Chapter III is concerned wilh research design, seleclion of subjects. dala colleetion procedures, and
dala analysis.

In Chapter IV, the dala obtained ironi Ihe lests administered lo Ihe experimcnlal and control group are
slatislically calculaled and inlerpieted. And also the stalistical interprelalions are discussed.

Chapter V gives the summary 6f the sludy, implications for leacbing writing, and makes suggestions for
fuilher sludies.

The stalistical resulls indicale thal reading had an effect on vvriting : leacbing vvriting Through reading
with The help of reading lexts produeed a significant inerease in the ESL Composilion Profile tolal scores and in
the ESL Composilion Profile Components; in Conlent, Organi/ation, Vocabulary. and Language Use.
Keywords: Teaching writing, Reading, Reading text.
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ANADOLU UNIVERSITESI SIVIL HAVACILIK YUKSEKOKULU
OGRENCILERININ MESLEKI INGILiZCE'DE DIiL iHTIiYAC
ANALIZI

Tez Damismam: Yrd. Dog. Dr. R. Seyda ULSEVER

Bu calisma Anadolu Universitesi, Sivil Havacilik Yiiksek Okulu 6grendi etinin havacilik ingilizce’sinde
dil ihtiyaclarimi belirlemek tizere yapilmustir.

Birinci boliimde konuya girig yapilarak; sorun, ¢aligmanin amaci, varsayimlari ve arastirmanin genisligi
ve sinirlamalart verilmistir.

Ikinci boliimde, 6zel amagli dil egitimi iizerinde durularak dil ihtiya¢ analizi kavrami aciklanmustir.
Ayrica 6zel amagh dil egitiminde program diizenleme ve degisik program tiplerine de deginilmistir.

Ucgiincii boliim aragtirmanin diizenlenmesi, deneklerin secimi, ¢alismayla ilgili verilerin derlenmesi ve bu
verilerin analizi konularin1 kapsamaktadir.

Dordiincii boliimde, verilerin istatistiksel ¢aligmalart yapilarak incelenmistir.

Besinci ve son boliim ¢alismanin kisa bir 6zetiyle birlikte degerlendirilmesi ve ileriki ¢caligmalara yonelik
oOnerileri kapsamaktadir.
Anahtar Kelimeler: Yabanci Dil Egitimi, Mesleki Ingilizce, ingilizce

ABSTRACT

This study is devoted to analyzing the linguistic needs of the students in terms of Aviation English in the
Civil Aviation School of Anadolu University.

In Chapter I, background to the problem is given briefly. In this chapter, the problem, the purpose of the
study, its assumptions and its scope and limitations are also explained.

In Chapter 11, language teaching for ESP is reviewed; and the concept of needs analysis is explained.
Syllabus design in ESP and different syllabus types used in ESP are also reviewed.

Chapter III is concerned with the research design, selection of subject’s data collection and data analysis.

In Chapter IV, statistical analysis which derived from the data is presented and interpreted,

Chapter V includes the short summary of the study with discussion and suggestions.
Keywords: Foreign Language Education, Aviation English, English
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Muammer SIVRIKAYA
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AN EXPERIMENTAL STUDY OF THE SIGNIFICANCE OF
STUDENTSW INTEREST IN READING COMPREHENSION
THROUGH AUTHENTIC TEXTS

Tez Damismami: Yrd. Dog. Dr. F. Hiilya OZCAN

Bu ¢alisma 6zgiin metinlerle (temel gorevi hedef dilde mesaj iletmek olan ve o dili 6gretmek olmayan
metinler) yabanci dilde okuma anlama becerisinin gelistirilmesi igin "Ogrenci ilgileri"nin Snemi iizerinde
yogunlasmistir. Calisma Anadolu Universitesi, Egitim Fakiiltesi Ingilizce Ogretmenligi Béliimii'nde
gerceklesmistir.

Arastirmaya katillan denekler ilgili programin birinci sinifina devam eden "Upper-intermediate" ya da
"Lower-advanced" Ingilizce bilgisi diizeyli dgrencilerden rassal olarak secilmistir. Arastirma kontrol ve deney
gruplar1 olmak iizere iki grup lizerinde gerceklesmistir. Kontrol Grubu'nda 26 ve Deney Grubu’nda 23 &grenci
ogretimde yer almustir.

Arastirmanin 6gretim Oncesi asamasinda her iki grubun iiyelerine okumaya ilgi duyduklar1 metin tiirlerini
belirlemeyi amaglayan bir anket verilmistir. Ogrencilerin ne kadar ¢ok ve ne kadar az sikliklarla okuduklar1 ya
da okumaya ilgi duyduklar1 metin tiirlerini belirledikten sonra &grencilere 0zgiin metinleri okuyup
anlayabilmedeki mevcut diizeylerini lgmek amaciyla bir &n test verildi. Testteki metinler Ingilizce dergi ve
gazetelerden alinmis 6zgiin metinlerdir. Her metin, bireylerin "yazili metinlerden sonug ¢ikarabilme" becerisini
Olemeyi amaglamustir.

On test uygulamasmin ardindan dgretime baslandi. Deney Grubu dgrencileri ilgi duyduklar1 konulart
iceren Ozgiin metinlerle okuma anlama yaparken Kontrol Grubu 6grencileri de ilgi duymadiklar1 konulari i¢eren
Ozgiin metinler lizerinde ¢aligti. Metinler anket sonuclarima gore secildi ve dgrencilerin metinlerden ¢ikarsama
yapmalarina yonelik alistirmalar seklinde gelistirildi.

Sekiz saatlik bir 6gretim siirecinden sonra her iki grubun 6grencilerine son test uygulandi. Test sonuglari
istatistiksel olarak incelendi ve analizleri yapildi, istatistiksel sonuglar Deney Grubu'ndaki dgrencilerin 6gretim
stireci boyunca ilgili beceri 6gretiminde onemli derecede bir gelisme kaydettiklerini oysa Kontrol Grubu
Ogrencilerinin ise kayda deger bir ilerlemede bulunamadiklarint géstermistir. Sonug olarak yabanci dilde okuma
anlamada 6grenci ilgilerinin dnemli bir unsur oldugu ortaya ¢ikmustir.

Anahtar Kelimeler: Ozgiin Metin, Okuma Anlama Becerisi, Ilgi Diizeyi

ABSTRACT

This study concentrates on the significance of students' interest in foreign language reading
comprehension through the use of authentic texts- the texts in the target language basic function of which is to
convey massages in the target language, not to teach language-. It was conducted on Turkish students of EFL
studying at Anadolu University, English Language Teachers Training Department of Education Faculty.

The participants of the study were randomly selected from the first year class students with upper
intermediate or lower-advanced levels of English. The subjects constituted the groups of control and
experimental for the study. In the control group 26 subjects and in the experimental group 23 subjects took part
in the study.

Prior to the instruction stage of the research subjects in groups were given a questionnaire which aimed at
determining the types of the text that they were interested in reading. Having determined the text types that the
students most frequently and least frequently read or they were interested in, they received a test which was
developed so as to test their existing level of comprehending an original reading text in English before the
instruction. The texts in the test were extracted from authentic reading materials, magazines and newspapers.
Each text aimed at testing the individuals* ability of drawing inferences from a printed text.

Following the pre-test the instruction started. The experimental group subjects were presented authentic
texts with the topics in which they were interested while the control group subjects were given the texts in which
they were not interested. The texts were selected and developed according to the questionnaire result.

After an eight hour period of instruction in the both groups the subjects were given the same test as a
post-test. The test results were examined and analyzed statistically. The statistical results revealed that the
subjects in the experimental group made significant progress whereas the control group subjects did not make a
remarkable progress throughout the instruction. As a result, it is concluded that students’ interest is an important
factor in foreign language readings.

Keywords: Authentic Texts, Reading Comprehension Ability, Level of Interes
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Erkan TURKOGLU
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CEVIRIBILIM VE YABANCI DiL OGRETIMINDE ARAC CEVIiRi
UYGULAMALARI

Tez Danmismani: Yrd. Dog. Dr. Mustafa CAKIR

Farkli ceviri tiirleri (edebi, teknik ceviri gibi) bulunmaktadir. Buna bagl olarak da degisik ceviri
yontemleri uygulanmaktadir. Ceviri olayinda; ¢evirmen, kaynak ve erek dil, kaynak ve erek dilin iginde
bulundugu kiiltiir, kaynak metnin dilsel, bigemsel ve estetik Ozellikleri, metnin degeri, metin yazarmin
vurgulamak istedikleri ve gevirmenin calistigi ortam gibi pek ¢ok etken énemli yer tutmaktadir.

Yabanci dil 6gretimi; yabanci bir dilin kurumsal ¢ercevede, belirli yontem ve tekniklerle dgretilmesi ile
ilgilenir. Yabanci dil dersi ise; yabanci dil 6gretimi amaglariin gergeklestirildigi ortamdir. Yabanci dil 6grenme
stireci- biitliniiyle elmasa da - burada gergeklesir. Yabanci di! dersinde ¢eviri bir amag degil, bir ara¢ olarak
kullanilmaktadir. Bu baglamda yabanci dil dersinde ceviriye yer verilip verilmeyecegi konusu, bilim adamlari
arasinda uzun tartigmalara neden olmustur. Ancak giiniimiizde bu tartigmalarin yoni degismis ve geviri
uygulamalarina yabanci dil dersinde ne zaman, nasil ve hangi seviyede yer verilecegi tartigilmaya baslanmistir.
Bu durumda yabanci dil dersinde belirli sinirliliklarla yazili ve sozlii ¢eviriye yer verilebilir. Bu uygulamalar
genelde alistirma seklinde olup yabanci dil dersinde edebi metinlerden ¢ok giinlilk yasamla ilgili metinler
kullanilir. Ceviri uygulamalarina yer verirken; Ogretilecek yabanci dilin durumu, egitim seviyesi ve egitim
kurumlari, hedef grup ve seviyesi, yapilacak g¢eviri uygulamasi ve materyal gibi noktalar dikkate alinmalidir.
Yukarida vurgulanan noktalar iilkemiz i¢in de gegerlidir. Ancak iilkemizde yabanci dil derslerinde ¢eviriden
daha ¢ok 6lgme araci olarak yararlanilmaktadir.

Ogretmen yabanci dil dersinde geviriye yer verirken cok dikkatli ve titiz davranmalidir. Zaten 6gretmenin
de ceviri konusunda yeterli bilgiye sahip olmas1 gereklidir.

Yabanci dil dersinde ¢eviriden verimli ve akillica faydalanmak igin; belirli bir dilde, belirli hedef gruba
gore bir ders programui gelistirilebilir. Bu ¢alisma ise, ¢eviribilim ve yabanci dil 6gretimi uzmanlarinin isbirligi
ile gergeklesebilir.

Anahtar Kelimeler: Ceviri, Yabanci Dil Ogretimi, Ceviri Uygulamalari

ABSTRACT

There are various types of translation analysis a result there are different methods of translation. In
the translation process main factors like the translator, the source and the target languages, the culture in which
the languages are spoken, linguistic, stylistic and aesthetic characteristics, of the source text, the value of the
text, the pints that the writer wanted to emphasize, and the situation in which the translator works play important
roles.

In a broader sense, foreign language teaching involves with teaching a foreign language with
specific methods and techniques in an institutional framework. A foreign language course is the environment
where the foreign language teaching goals are achieved. The process of learning a foreign language takes place
here although not utterly. Translation in a foreign language course is used not as a goal but as a means of
carrying out the teaching process. In this context whether translation will be used in a foreign language course
has caused many discussions among the authorities. Today the discussion has changed its direction and the
problems of when, how and at which levels the application of translation will be used in a foreign language
course, form the core of the discussions.

In a foreign language course written and verbal translations can be used with certain limitations.
These applications are generally in the form of exercises. In a foreign language course, mostly the text about the
daily life are used rather then literature texts. While allocating time for translation in a course, matters such as
the condition of the target language, its educational level and institutions, student group and its level, the
application of translation to be made and the materials must be taken in to account. The considerations
mentioned above are applied for our country as well, but translation in foreign language courses here are mostly
used as a means of evaluation.

Teacher must be very careful and meticulous while using translations in the class. It is also expected
that a teacher have proper knowledge in translation.

To take advantage of translation in a foreign language class, a course program, in a certain language
aimed for a certain target group can be developed. Such a study can be carried out with a co-operation of the
authorities of translation art and foreign language teaching.

Keywords: Translation, Foreign Language Teaching, Translation Applications
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A STUDY ON THREE BASIC PREPOSITIONS IN ENGLISH IN
TERMS OF ERROR ANALYSIS

Tez Damismani: Yrd. Dog. Dr. Seyda ULSEVER

Bu galisma Ingiliz Dili Ogretimi Boliimii'nde egitim goren Tiirk dgrencilerin Ingilizce’deki {i¢ temel edat; at,
inve on' un kullaniminda yaptiklari hatalar1 bulmak iizere diizenlenmistir. Bu amagla Uludag Universitesi Egitim
Fakiiltesi Ingiliz Dili Ogretimi Boliimii 6grencilerinden olusan iki grup hazirlanmustir. Elli kisilik bir grup, birinci
smif 0grencilerini, elli kigilik diger grup, dordiincti simif 6grencilerini icermektedir. Calisma, sirastyla, veri
toplamak icin gerekli materyalleri olusturma, hazirlanan materyaller aracilifiyla bu ii¢ edatin denekler tarafindan
kullanilmalarini saglama, toplanan veriyi analiz etme ve sonuglan agiklama asamalarindan olusmaktadir. Veri
toplamak i¢in olusturulan materyaller, yonlendirilmis kompozisyon, bosluk doldurma testi ve ceviri testidir.
Ogrencilerin testleri cevaplamastyla toplanan veri, yiizde sistemine gére hesaplanmustir. Caligma, dgrencilerin bu
edatlarm kullaniminda yaptiklari yanliglarin olasi nedenlerinin hata analizi baglaminda yorumlanmasiyla
sonuglanmistir
Anahtar Kelimeler: Edatlar, ingiliz Dili Ogretimi, Hata Analizi

ABSTRACT

This study was conducted in order to find out the errors in the use of three basic prepositions in English,
namely at, in, and on, by Turkish students who have been educated in English Language Teaching Department,
in order to reach this aim, two groups consisted of students at Uludag University, Education Faculty, English
Language Teaching Department, were prepared. The first group was formed with fifty first year students, and the
second group was formed with fifty fourth year students. The study was designed with the phases of preparing the
necessary material in order to collect data, making the subjects use these three prepositions via the materials
prepared, analysing the gathered data, and explaining the results, in the stated order. The materials formed in order
to collect data were guided composition, cloze test, and translation test. Data formed with the subjects’ are having
answered the questions was evaluated by using percentage system. The study was concluded with commenting on
the possible reasons for the errors in the use of these prepositions in terms of error analysis
Keywords: Prepositions, English Language Teaching, Error Analysis
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ALMANCANIN YABANCI DiL OLARAK OGRETIMi CERCEVESINDE
OGRENCI GORUSUNE DAYALI OGRETMEN OZELLIKLERI

Tez Damismani: Dog. Dr. Mustafa CAKIR

Tiirkiye'de yabanci dil 6gretimi galigmalar1 Osmanli imparatorlugu'ndaki yenilesme cabalartyla biiyiik bir
ivme kazanmig; bu dénemde Almanya ile girisilen ortak reform ¢alismalart Almancanin yabanci dil olarak 6gretilmesi
konusunda bugiinkii Tiirkiye Cumhuriyeti i¢in bir temel olusturmustur.

Gelisme siirecinde olan Tiirkiye'de yabanci dil 6gretiminin yayginlagmasi ve etkili bir sekilde yiiriitiilebilmesi
icin, devlet de gesitli girisimlerde bulunmaktadir. Ulkemizde son yillarda goriilen degisimler, ulasim ve haberlesme,
gittik¢e artan uluslararasi iligkiler yeni gereksinimlerin ortaya ¢ikmasina yol agmustir.

Giiniimiizde, 6gretim kurumlarimizda uygulanan geleneksel dil 6gretimi verimliligini yitirmistir. Bu nedenle
yeni dgretim yontemleri belirleme cabalarma girisilmistir. Ogrenci konusunda bircok arastirma ve uygulama
yapilmasina karsin, 6gretmene yonelik arastirmalarin azmlikta oldugu goriilmektedir. Bu ¢alismada, bu gergek goz
oniinde tutularak 6grenci goriisiine dayanan bir arastirma yapilmis, bir yabanci dil 6gretmeninin olumlu ve olumsuz
ozellikleri ortaya konmaya ¢ahgilmustir.

Arastirmada elde edilen bulgulara gére, iyi bir yabanci dil 6gretmeninin 6zellikleri, 6grenci perspektifinden
bakildiginda su sekilde olmalidir. Oncelikle anadiline daha sonra dgretecegi yabanci dile hakim olmalidir. Ogrenci
ayirmu yapmamali, 6grencinin 6grenme hevesini kiracak davraniglarda bulunmamali, derste gesitli yontemlere
bagvurabilmelidir, tek tip ders islememelidir.

Anahtar Kelimeler: Yabanci Dil, Almanca, Ogretmen

ABSTRACT

In Turkey, studies in foreign language teaching have gained speed due to the modernization efforts of
Ottoman Empire. Joint reform studies of Ottoman an Empire and Germany during period formed the basis of
teaching German as a foreign language in today’s Turkish Republic.

In this developing country, Turkey, government also has various enterprises for wide a
spreading/government of foreign language teaching fast and it’s being carried in an effective way. Recent changes in our
country transportation and communication, and increasing international relations caused new requirements to come
out.

Today, it has been observed that traditional language teaching methods which are used in our schools have
lost their effectiveness. For this reason, there are attempts for finding out new teaching methods, although there are
plenty of studies and research studies which focus on student, there are a limited number of studies which focus
on teachers. Taking this into consideration, this study which are based on student opinion, aim at defining the
positive and negative characteristics of a foreign language teacher.

The findings of this study indicated the qualifications of a good foreign language teacher from the
perspective of student as follows the teacher should have of a good command of both the native language and the
foreign language that is going to be taught. There shouldn't be discrimination between students. He should avoid
behaviors which will denominate students. He should have the knowledge of different methods, and he shouldn't teach
lessons in the same way all the time.

Keywords: Foreign Language, German, Teacher
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THE EFFECTS OF STRATEGY TRAINING ON SPEAKING
PROFICIENCY AS A FOREIGN LANGUAGE

Tez Damismam: Yrd. Dog. Dr. Hiilya OZCAN

Dil 6grenme stratejileri, 6grencilerin, ikinci ya da yabanci dillerini kullanirken, bilgileri depolayip,
Oziimseme, ya da gerektiginde kullanmak tlizere harekete gegirme siireglerini gelistirmek i¢in uyguladiklart 6zel
hareketler, davranislar, adimlar ya da teknikler olarak tanimlanabilir (Oxford, 1993). Ogrencileri dil 6grenme
stratejileri hakkinda bilinglendirmek ve kullanimini tesvik etmek, onlarin dil 6grenmedeki basarilarini arttirabilir.
Bu caligma, dil grenme stratejilerinin dgretilmesinin, yabanci dil olarak, ingilizce konusma becerisi iizerindeki
etkilerini ortaya ¢ikarmak amaciyla gerceklestirilmistir. Bunun igin 'islevsel planlama', 'kendi kendini
degerlendirme', 'diger 6grencilerle ya da 6grenilen yabanci dili iyi bilen kisilerle isbirligi yapma', ve 'anlam
belirginlestirici sorular yoneltme' olmak iizere dort strateji secilmistir. Arastirma, Anadolu Universitesi, [letisim
Bilimleri Fakiiltesi Hazirlik Programi 6grencilerinden olusan 25'er kisilik iki sinifla (Kontrol ve Deney grubu)
yiiriitiilmiistlir. Secilen stratejiler deney grubuna bir ay siiresince dgretilmis ve ¢aligma dncesi ve sonrasi verilen
Ingilizce konusma smavlariyla kontrol ve deney gruplarmin basari diizeylerindeki degismeler gdzlenmistir.
Istatistiksel sonuglara gére, deney grubunun Ingilizce konusmadaki basari diizeyinde dikkate deger bir artis
goriilmiistiir. Sonu¢ olarak, dil Ogrenme stratejilerini Ogrencilere aktarmanin, onlar1 bu konuda
bilinglendirmenin, yabanci dil 6grenme siireglerini kolaylastirdigt s6ylenebilir.
Anahtar Kelimeler: Yabanci dil, Stratejik egitim.

ABSTRACT

Language learning strategies are specific actions, behaviours, steps, or techniques that students employ
to improve their own progress in intemalising, storing, retrieving and using the second or foreign language
(Oxford, 1993). To raise students' consciousness on language learning strategies and encourage them to use these
strategies may increase their success on language learning. This study has been accomplished in order to reveal
the effects of teaching language learning strategies on the proficiency level of speaking English as a foreign
language. For this purpose, four strategies have been selected as Tunctional planning', 'self-evaluation', 'co-
operating with peers or people vvho knovv the new language weH', and 'asking questions for claiification'. 50
students -25 in Control group and 25 in Experimental group- of Intensive Language Teaching Program of
Communication Sciences Faculty at Anadolu University took place in the study. The selected language learning
strategies have been taught for one month to Experimental group and the change in Control and Experimental
groups proficiency level in speaking English has been observed via the English speaking examinations
administered before and after the study. Statistical results of the study suggest that there is a reasonable change
in the speaking proficiency level of Experimental group. As a result, it can be suggested that teaching language
learning strategies to language learners and raise their consciousness on the topic may facilitate their language
learning process.

Keywords: Foreign language, Strategic learning.
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THE VALUE OF WORLD IDENTIFICATION AS PRE-READING SCHEMA
ACTIVATOR IN A NURSING SETTING

Tez Damismant: : Prof. Dr. Giil DURMUSOGLU-KOSE

Bu caligmada Hemsirelik alanindaki Ingilizce teknik metinleri okumaya baslamadan once, bu dalda
O6grenim goren ogrencilerin teknik ve yart teknik kelimeleri tanima ve siniflandirma aktivitesi yapmalariin
okudugunu anlamadaki degeri arastirilmistir. Boylelike bu tiir metinlerde gegen ve bilimsel Tiirkge metinlerde
de kullanilan, yani 6grencilerin de aslinda kendi mesleki alanlarindan bilecegi teknik ve yar1 teknik (bilimsel
kavranilan agiklamaya yarayan) kelimelerin farkina varilmasi ile dgrencilerin pargalart anlamada daha basarili
olacaklart varsayilmigtir. Bu tanima siirecinin &grencilerin okuduklart pargalarin igerdigi konu hakkindaki
varolan bilgilerini harekete gecirecegi ve boylece metinlerde daha fazla detaym farkina varacaklar
diisiiniilmiistiir. Sozii edilen amaglarla ilgili olarak Osmangazi Universitesi Saglik Meslek Lisesi son sinif
ogrencileriyle deneysel bir ¢alisma yapilmig ve her biri yaklagik 28 kisi olan iki sinif sirasiyla ikiser kez hem
deney, hem de kontrol grubu olmustur. Gruplar hemsirelikle ilgili dort adet 6zgiin metin okumus ve her
okumanin ardindan test edilmislerdir. Deney grubu, kontrol grubundan farkli olarak, okumaya baglamadan 6nce
kendi basina, yani 6gretmenin hi¢ bir miidahalesi olmaksizin bir kelime tanima aktivitesi yapmis ve kelimeleri
"teknik", "yar1 teknik" ve "bilmiyorum" (anlam ya da smiflandirma agisindan) seklinde sinirlamistir. Testler
coktan secmeli, agik uglu ve Tiirkce olarak anladigmi yazma béliimlerinden olusmustur.istatisitksel analizlere
gore deney ve kontrol gruplari arasinda parcalart anlama agisindan anlamli bir fark goériilmemistir. Ayrica
ogrencilerin bazi kelimelerden, dzellikle yari teknik olanlardan yola ¢ikarak ciimleleri yanlis yorumlayabildigi
gozlenmistir .Sonug olarak bu aktivitede 6grencilerin tek baslarina basarili olamadiklarindan dolay1 bu iglemin
Ogretmenler tarafindan 6gretilmesi dnerilmistir.
Anahtar Kelimeler: Ogrenci, Hemsire, Sézciik

ABSTRACT

This research attempts to investigate the value of recognizing and identifying content area words as schema
activators (background knowledge of subject) in reading authentic content area texts.in order to increase students' lexical
awareness, particularly on technical and sub technical words, the students are asked to identify and classify the words in
authentic materials on their own, under the headings technical, sub technical, or / do not know (the meaning of the word
or to which group is belongs to). in other words, the aim of this study is to determine to what extend transferred LI
vocabulary affects reading comprehension of scientific texts that contain technical or sub technical cognates or
borrowings. An experimental study was conducted with control and experimental groups in order to find out the value of
word identification and classification. The subjects of this study were two single-gender (female) intact classes of fourth
grade students in Osmangazi University's Nursing High School, Eskigehir. Two pre-intermediate groups of total 56
subjects were treated as both experimental and control groups in turns, and read four authentic reading passages form
nursing journals and a textbook on diseases for native speaker nurses. The experimental groups were given the vocabulary
grid to fill in before reading the passages whereas the control groups read the texts directly. After each reading session,
four tests were administered to the learners that consisted of multiple choice, open ended questions and a re-writing task in
the native language.

The result of this study indicated that there was not a significant difference between the students who were asked
to fill in the grid on technical and sub technical vocabulary prior to reading, and the students who read the texts directly
without focusing on lexical items. The content schema of the students was activated in both experimental and control
groups. The reasons for this equal result might include the fact that both the control and experimental groups had a
considerably high amount of background knowledge; therefore the experimental measure had not a significant effect.
Examination of the idea units revealed also findings that were consistent with Laufer and Sim's (1985) study. Similar to
Laufer and Sim's observation, the subjects in this study, operated from lexical items first, made incorrect guesses about the
meaning, and arrived at an erroneous interpretation when they could not understand a sentence. To conclude, when the
students are left on their own abilities, the word identification and classification activity proved to be ineffective in
increasing reading comprehension, and the results suggest that the students did not benefit from the word identification
and classification activity..

Keywords: Student, Nurse, Vocabulary
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USING MUSIC VIDEOS IN EFL SPEAKING CLASSES

Tez Danismam: Dog. Dr. flknur KECIK

Bu calisma, Ingilizce'yi yabanci dil olarak 6grenen Tiirk dgrencilerinin, Ingilizce Dili S6zlii Anlatim
basarilarinin, videoklip kullanimiyla artirtlip artirilamayacagini inceleyen bir uygulamadir. Dilde akicilik,
dilbilgisi, sézciik dagarcigi ve konu basarisi kategorilerinden olusan sdzlii anlatim yeterlilik sinavi verilmistir.

Bu calisma deneysel bir ¢alismadir ve bu ¢alisma i¢in Anadolu Universitesi iletisim Bilimleri Fakiiltesi
hazirlik siniflarinda egitim goren toplam 43 6grenci uygulamaya katilmistir. Bu 6grencilerden 22'si Kontrol
Grubu'nda, diger 21 &grenci ise Deney Grubu'nda yer almigtir. Her iki gruba da 'karsilastima' ve 'kabul
etme/reddetme’ dil islevleri 6gretilmistir. Deney Grubu'nda bu islevlerin pekistirilmesi igin yapilan aligtirmalarda
videoklipler kullanilmigtir. Kontrol Grubu'nda ise bu pekistirme resim veya tartisma konulan kullanilarak
yapilmistir. Uygulama Oncesi ve uygulama sonrasi, 6grencilerin sozlii anlatim bagsart durumu, dilde akicilik,
dilbilgisi, sozciik dagarcigi ve konu basarist kategorilerinden olusan sozlii anlatim yeterlilik sinavinin
kullanildig1 6n-test ve son-test ile dl¢iilmiistiir.

Arastima sonunda Deney ve Kontrol Gruplari arasinda 6nemli bir fark ortaya ¢ikmamustir. Diger bir
deyisle, videoklip kullanmadan resim ve tartisma konularina tabi tutulan 6grencilerin, videoklip kullanilarak
uygulamaya tabi tutulan 6grenciler kadar basarili oldugu gézlenmistir..

Anahtar Kelimeler: Basarili, Deney Grubu ,Kontrol Grubu

ABSTRACT

This study mainly investigates whether there will be an effect on students' speaking improvement when
musicvideos are used in speaking classes. A speaking proficiency test, which includes fluency,accuracy, vocabulary and
task achievement categories, was used in order to test their proficiency.

This study was an experimental study and it was applied at Anadolu University Communication Sciences Faculty
Preparation Program. Totally 43 students from preparatory classes participated in the study. 22 of the students formed the
Control Group and 21 students formed the Experimental Group. The Control and the Experimental Group were given
'compare/contrast’ and 'agree/disagree’ speaking functions. The students in the Experimental Group vvere exposed to the
speaking lessons which musicvideos were used. Musicvideos were used to facilitate the lessons. The students in the
Control Group were exposed to pictures and discussion topics to facilitate the speaking lessons instead of musicvideos.
Before and after the application, students' proficiencies were tested with the same pre and posMest.

At the end of the study, it was found that there was no significant difference between the Control Group and the
Experimentai Group, in other words, the students who were not exposed to musicvideos were successful as well as the
students who were exposed to musicvideos....

Keywords: Proficiency, Control Group , Experimental Group
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A STUDY ON COMPARISON OF COMMUNICATIONS STRATEGIES
OF TURKISH EFL LEARNERS AT DIFFERENT PROFICIENCY
LEVELS

Tez Damismam: Yrd. Dog. Dr. F. Hiilya OZCAN

Bu calisma, ingilizce Ogrenen, baslangic, ortanin alti ve ortanm iistii olmak iizere "farkli dil
diizeylerindeki Tiirk 6grencilerin sézciik bazinda sozIii dilde kullandiklari iletigim stratejilerinin, dil diizeyine
bagli olarak, tiir ve kullanim siklif1 agisindan nasil farkliliklar gosterdigini incelemektedir. Calisma, dil
diizeyinin yanisira, ¢aligmada kullanilan araglar ile sozciiklerin soyut-somut olmasmin strateji kullanimina
etkilerini de ele almaktadir. Bu amacla, birinci dile ve ikinci dile dayali stratejiler olmak tizere iki grup
iletisim stratejisi se¢ilmistir.

Bu calismaya, Anadolu Universitesi iletisim Bilimleri Hazirlik Boliimii ve birinci smifta 6grenim goren
toplam 30 &grenci katilmis, bu 6grencilerden dil diizeylerine gore 10'ar kisilik gruplar olusturulmustur.

Calismanm yiiriitilmesi i¢in, 10 soyut, 10 somut, toplam 20 Ingilizce sdzciik secilmis, ve bu
sozciikleri kapsayan iki farkli ara¢ hazirlanmstir. Birincisi, ana dilde hazirlanmis bir metin iizerine, ingilizce
yanitlanmasi gereken Ingilizce sorular, ikincisi ise, deneklerle birebir yapilan Ingilizce miilakattir.

Arastirmanin sonucunda, gruplar arasinda, toplam strateji kullamimi agisindan bir fark ortaya
¢ikmamustir. Ancak, sonuglar, baslangi¢ diizeyindeki dgrencilerin, birinci dile dayal stratejileri, {ist diizeydeki
ogrencilerden daha sik, ikinci dile dayali stratejileri ise daha az kullandiklarini gdstermistir. Sonuglar, dil
diizeyinin yanisira, sozciigiin niteli§inin ve araglarmn da strateji kullanim sikligi ile strateji tiirii se¢iminde
ozellikle diisiik dil diizeyinde etkili oldugunu ortaya ¢ikarmustir.

Anahtar Kelimeler: iletisim stratejileri, Yabanci dil, Etkinlik diizeyi.

ABSTRACT

This study focuses onthe investigation of communication strategies of foreign language learners
and particularly on how the types and frequency of communication strategies employed vary according to the
level of foreign language proficiency. The study is limited to the comparison of communication strategies at
lexical level in oral production.

The study was conducted with 30 subjects; 10 in the elementary, 10 in the pre-intermediate group, and
10 in the upper-intermediate group. 10 abstract and 10 concrete lexical items were selected for the study and
they were included in two different tasks. First task was structured questions and the second task was interview.

The results indicated that learners' communication strategies do not vary in terms of total use. But,
when we look at the types of strategies in detail, elementary learners use Ll-based strategies more than higher
proficiency learners and they use L2-based strategies less than higher proficiency learners. it was also indicated
by the results that learners used more Ll-based strategies for abstract lexical items and used more L2-based
strategies for concrete lexical items and also that the interview task led elementary learners to use more LI-
based strategies and higher level learners to use more L2-based strategies than structured questions task.

It was concluded that proficiency level, task types and the nature of the lexical items motivate
learners to appeal to different communication strategies.

Keywords: Communication strategies, Foreign language, Proficiency level.
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THE EFFECTS OF SUPPLEMENTARY COMPUTER ASSISTED
INSTRUCTION ON LISTENING COMPREHENSION ABILITY

Tez Damismani: Yrd. Dog. Dr. Handan KOPKALLI YAVUZ

Bu calisma Anadolu Universitesi Iletisim Bilimleri Fakiiltesi ve Egitim Fakiiltesi Ingilizce Hazirlik
programinda gergeklesmistir. Calismaya toplam 40 Ogrenci katilmigtir. Bu 40 dgrenci iki gruba ayrilmustir;
deneysel grup (bilgisayar destekli grup) ve kontrol grubu (geleneksel egitim grubu). Her iki grup ders
programlan dogrultusunda dinleme-anlama dersi almistir. Ek ders olarak deneysel grup, bilgisayar
labaratuvarinda 20 saat bilgisayar destekli dinleme-anlama dersi almistir. Kontrol grup ise yine ek ders olarak
smif igcinde geleneksel sekilde 20 saat dinleme-anlama dersi almistir. Derslerinin igerigi bilgisayar programinin
kitap haline getirilerek, bilgisayar destekli grubun ders icerigi ile aym tutulmustur. Bu durumda iki grup-
arasindaki fark, 6grenme araglaridir. Her iki grup bir Ontest ve bir sontest almistir. Ayrica galismanin sonunda
bilgisayar destekli grup, bilgisayara kars1 tutumlarini 6l¢en bir anket almistir.

Calismanin sonuglarina gore» deney sonunda iki grup arasinda anlamli fark yoktur. Sadece TOEFL
boliimiinde kontrol grubu anlamli bir gelisme saglamistir. Bilgisayara karsi tutum anketinin sonuglarina gore
ogrenciler bilgisayar destekli egitime karsi pozitif bir tutumlart oldugu ortaya ¢ikmustir.

En 6nemli bulgu ise deneysel grubun ontest ve sontest'i karsilastirildiginda, testler arasinda anlamli bir
fark oldugudur. Fakat bu fark, kontrol grubunda yoktu. Yani deneysel grup kendi arasinda anlamli bir gelisme
saglamistir fakat kontrol grubu bu gelismeyi saglayamamustir.

Sonug olarak diyebiliriz ki, bilgisayar destekli dinleme-anlama egitimi geleneksel dinleme anlama
dersinden daha {istiin bir gelismeye neden olmamig fakat bilgisayarin 6grencilerin daha hizli 6grenmelerine
yardimet oldugu gozlenmistir.

Anahtar Kelimeler: Bilgisayar Destekli Dinleme, Yabanci Dil Egitimi, Anlama

ABSTRACT

This study was conducted at Anadolu University Communication Sciences Faculty and Education
Faculty's Preparation Program. A total of 40 subjects participated in this study. They were divided into 2 groups:
Experimental group (computer assisted group) and control group (traditional group). The experimental group
received 20 hours of supplementary computer assisted listening instruction at a computer laboratory. The control
group also received 20 hours of traditional supplementary classroom listening instruction. The content of both
instructions was the same; the software was transformed into a textbook for the traditional classroom instruction.
Thus the only difference between the two groups was the learning medium. Both groups received a pretest and a
posttest an attitude towards computer assisted learning questionnaire v/as given to the experimental group at the
end of the treatment.

The results of the comparison between experimental and control group showed that both groups were
similar. The only difference between these groups was in the TOEFL score> the control group scored
significantly higher than the experimental group. The results of the attitude questionnaire showed that subjects
who received computer assisted instruction had positive attitudes towards computer assisted learning.

The most important finding was that when the experimental group's pretest and posttest were compared
there was a significant difference between the tests. Computer assisted listening instruction enabled the subjects
to progress in a faster pace. This was not valid for traditional classroom listening instruction. There was not such
a significant difference in the control group's pretest and posttest.

In conclusion, the results showed that, although one learning medium was not significantly more
effective than the other one, computer assisted listening instruction enabled students to improve their listening
skills faster than traditional classroom listening instruction.

Keywords: Computer Assisted Listening, Foreign Language Education, Comprehension
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LANGUAGE LEARNING STRATEGIES OF TURKISH EFL STUDENTS

AND THE EFFECTS OF PROFICIENCY LEVEL AND GENDER ON
STRATEGY USE

Tez Danmismani: Prof. Dr. Ziilal BALPINAR

Bu arastirma, 1994-1995 6gretim doéneminde Anadolu Universitesi Iletisim Bilimleri Fakiiltesi'nin
Ingilizce hazirlik programinda okuyan 6grencilerin hangi dil 6grenme stratejilerini ne siklikta kullandiklarini
ortaya ¢ikarmak ve dil diizeyi ile cinsiyetin 6grenme stratejilerinin kullanimina olan etkilerini belirlemek amaci
ile yapilmigtir. Aragtirmaya 121 6grenci katilmis, ancak bu 6grencilerin 104 tanesinden toplanan veriler
arastirmada kullanilmistir. Arastirmaya katilan 6grencilere bir dil 6grenme stratejileri anketi ile bir seviye tespit
smavi verilmistir. Arastirma sonucunda; 1) 6grencilerin genel olarak dil 6grenme stratejilerini orta siklikta
kullandiklari, 2) telafi stratejileri ile {ist-zihinsel stratejilerin olduk¢a sik kullanildiklar1 ve bunlari sirasi ile;
sosyal stratejiler, zihinsel stratejiler, duygusal stratejiler, ve bellek stratejilerinin takip ettigi, 3) dil diizeyi yiiksek
olan dgrencilerin zihinsel stratejileri diizeyleri diisiik olan 6grencilere gore daha sik kullandiklari, ve 4) kiz
ogrencilerin sosyal stratejileri erkek 6grencilerden daha sik kullandiklar1 goriilmiistiir.
Anahtar Kelimeler: Dil Ogrenme Stratejileri, Ogrenci

ABSTRACT

This study was designed to a) identify the type and frequency of language learning strategy uses by students
learning English as a foreign language and b) determine the effects of proficiency level and gender on strategy use. A total
of 121 students studying English in the Intensive Language Program at the Communication Sciences Faculty at Anadolu
University participated in the study. However, data gathered from 104 students were used in the study, The students were
given a paper-and-pencil survey of language learning strategies and a placement examination. Findings indicated that 1)
the students used the learning strategies in the medium range in general, 2) compensation and met cognitive strategies
were used moderately frequently, followed by social strategies, cognitive strategies, affective strategies, and memory
strategies, 3) high level students used cognitive strategies more frequently than Iow level students, and 4) females
employed social strategies more often than males..

Keywords: Language Learning Strategy, Student

YABANCI DiLLER EGITiMi



1144

Fesun AKDOGAN
1134 B=H

DER EINFLUSS DES ZWEITEN WELTKRIEGES AUF DIE
KURZGESCHICHTEN DER DEUTSCHEN AUTOREN

Tez Damismani: Yrd. Dog. Dr. Kadriye OZTURK

Vorfille wie Erdbeben, Sandwirbel, Krieg, u.s.w. sind fur Autoren Stoffflir ihre Werke, denn bei ali
diesen Ereignissen wird besonders der Mensch betroffen. Das Geschehnis vollzieht sich und endet, aber die
nachteiligen Auswirkungen bleiben. Fiir die Menschen beginnt das Unheil erst nach der Katastrophe.

Autoren, die in ihren Texten bestimmte Elemente aufnahmen, haben eine grope Pflicht, denn sie
nehmen in ihren Werken nicht nur die physikalischen, sondern auch die psychologischen Seiten der Menschen
auf. Auch nach dem Zweiten Weltkrieg sah die Welt fur die Autoren ganz anders aus. Sie schrieben iiber den
Krieg, um den leidenden Menschen beizustehen und um die anderen Generationen zu warnen. Autoren, die jener
Zeit literarische Texte schrieben, nahmen ihre Themen aus den in der uLebenswelt" vorfindbaren Elementen
hervor.

Man kann nicht direkt sagen, ob die literarischen Texte den Menschen damals geholfen hatten, aber zur
Zeit gelten sie als vvichtige Dokumente. Das Leben, das damals fur die

Menschen sehr schwer war, wird mit diesen Texten veranschaulicht. Aile diese Werke und andere, sind
Erfahrungen der Menschheit. Es ist die Literatiir, mit vvelcher die heimkehrenden Autoren die Probleme ihrer
Gegemvart literarisch zu verarbeiten suchten, um diese zu bewaltigen. Die Autoren zeigen die Informative der
Triimmern, damit werden aber nicht nur die Stadte und Strapen bezeichnet, sondern auch die Seelen, ideale und
Hofrhungen der Menschen, die Abstraktion des Krieges, des Todes, des Leidens, des Untergangs und des
Uberlebens wird in diesen literanschen Texten aufgenommen. Die Menschen wurden damals blind in den Krieg
hineingezogen, doch sie karnen sehend wieder zuriick, denn sie hatten vieles miterleben miissen..

Anahtar Kelimeler: Einfluss, Des Zweiten Weltkriege, Deutschen Autoren

ABSTRACT

Appearances like earthquake, sandstorm, war and so on are subjects for the authors work because the
people are very effected by these events. The event executes and ends but the detrimental consequence remains.
The harm starts after the disaster for the People.

Authors who work out specified subjects have a big obligation because they are not only describing the
physical side but also the psychological side of the people. Even after the world war II appeared the world
different for the authors. They wrote about the war to assist the suffering people and to worn the next generation.
Authors who wrote in those times picked up their subjects from their environment.

We can't know whether these literary texts helped the people at that time but their are very important
documents for today. The life which was very hard for the people at this time, is showed by these documents. Ali
these works and other happenings are experiences of human being. it is the literature by which the authors try to
work up the problems of their past and to master these problems on a literaturical way.

The authors showed the reality of the ruins, with "ruins" is not ment only the cities and streets but also
the ruins of the souls, ideals and hopes from the people, the reality of war, death, suffering, undergoing and of
survive, are all showed by them in literatiire. The people were forced blind into the war but they came back
regained their sights because they had to make many experiences.

Keywords: Influence, Second World War, German Authors
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FRANZ KAFKA ve CEVIRIBILIM UYGULAMALARI ACISINDAN
"DONUSUM" OYKUSUNUN TURKCEYE YAPILAN CEVIRILERININ
ANALIZI

Tez Damismani: Dog. Dr. Mustafa CAKIR

[letisim kiiltiirel yanim1 olusturan geviri etkinligi, gelisen teknoloji ile birlikte toplum i¢inde oldugu kadar,
toplamlar arast da bir ihtiya¢ olmustur. Bu ihtiyaca kosut olarak, ¢eviri alanindaki aragtirmalar bilimsel temellere
ulagmis ve bu ¢ergevede ¢eviri bir kat daha 6nem kazanmustir.

Bu caligmada ¢evirmenleri yargilama, cevirilere yanlis yaftasi vurma ve cevirilerde hata avciligr yapma
hakkini asla kendimde gérmemekle birlikte, her biri kendi i¢inde 6zgiin ve yetkin yere sahip dort farkli ¢eviri
eserin sozdizimi ve sdzcilik boyutunda 6zgiin metnin sdzciik ve sd6zdizimleriyle karsilastirilmasiyla, ¢eviride olasi
yanliglarin kaynagi saptanmaya caligilmistir.

Bu arastirmayla, Tirkiye'de yabanci dil bilmeyen okurlarin, ¢eviri eser okuma yoluyla yazarin 6zgiin
eserinde ¢izdigi diinyaya gevirmenlerce ne denli yaklastirilabildikleri ortaya konulmaktadir. Ceviri yoluyla, erek
kiiltiirtin ¢ogul dizgesi anadile kazandirildigi ve anadil zenginlestirildigi olgiide erek kiiltiir dilinde sifreli
ifadelerin tasidigi ileti ve s6zdizimlerini ¢6ziime daha kolay yaklasilabilecektir. Amag, ¢eviride anlamsal sapma
ve kaymalari, dizimsel kaymalar1 daha az seviyelere indirerek, yazarin bicemi ve 6zgiin metninin iletisine daha
nesnel yaklasabilmek, okuru bu siirece daha fazla yakinlagtirabilmektir
Anahtar Kelimeler: Franz Kafka, Ceviri, Ingiliz Dili

ABSTRACT

The analysis of the Turkish translations of the "Déniisiim Oykiisii" from the perspective of Franz Kafka and
translation science applications

The translation process which forms the cultural way of communication has been a necessity not only
within the societies, with the developing technology, but also between societies. As a condition to this necessity,
the studies in the field of translation has reached to scientific basis and translation has become more important in
this meaning.

In this study, I never see the right in me to Judge the translators or to say that there are mistakes or the
right to do mistake hunting. What I've tried to do is to identify the reason of mistakes in translations, and to
compare the four different translation works from the points view of structure and word dimension.

With this study, I try to find out how far the readers can reach the world which the translators have drawn,
the readers who do not know foreign language in Turkey. By means of translation, the expressions in cipher in the
target language will be more easily decoded. The aim is to reduce the deviations in meaning and the
compositional deviations and to approach to the author's form more objectively, so to make the reader came
closes to this process.

In the translation works, analysis have been done in the dimension of syntax, the meaning and form
deviations in the syntax have been reflected, the reasons have been identified. This study has been done thinking
that the findings from syntax comparisons can be a basis for translation
Keywords: Franz Kafka, Translation, English Language

YABANCI DiLLER EGITiMi



1146

Belgin COSKUN
1136 R

DAS TURKENBILD IN DER OSTERREICISCHEN PRESSE AM BEISPIEL:
DIE NEUE KRONEN ZEITUNG UND DER STANDARD

Tez Damismani: Yrd. Dog. Dr. Ali GULTEKIN

Aragtirmamizin amaci Tiirk insaninin giiniimiizdeki Avusturya basininda imajin1 aragtirmaktir. Siire¢ olarak
1990-1997 zaman dilimi bezenmistir. Calismamiz Yrd.Dog¢. Dr. Yiiksel KOCADORU’nun Tiirk imaj
caligmasinin devamudir.
Bugiin bir¢ok Tiirk vatandasi Avrupa'da yagamaktadir. 1960'l1 yillarin basinda 6zellikle Kuzey Avrupaa'ya is bulma
amaciyla gog etmiglerdir. Tiirk ekonomisinin bozuk oldugu dénemlerde bir¢ok vatandagimiz biiyiik umutlarla yurt
digina yerlesmistir.
Giintimiizde Avrupa'da Tiirklerin imaji ne yazik ki pek olumlu degildir. Bunu medya araciligiyla da takip
edebiliyoruz. Oyle bir diinyada yastyoruz ki ikeilik giin be giin artis gdstermektedir.
Medyanin giicii insanlar1 olumlu ya da olumsuz etkileyebilmektedir. Bu giicii olumlu kullanmak ve negatif
devinimlere rk¢iliga, yabanci diigmanligina son vermek gerekmektedir. Dileriz ki bu en kisa zamanda gergeklesir.
Anahtar Kelimeler: Tiirk, Avusturya, Imaj

ABSTRACT

We wanted to find in our research, which place the image of the Turks in Austrian newspapers has. We
researched newspapers from 1990 until 1997.

A lot of Turks are living in Europe today. The most of them went to northern Europe in 1960 because
the economic structure in Turkey was very bad and Turkish people wanted to earn money in Europe.

We know, that the Turks have a negative image all around Europe. We can hear and see that from the
Media. We tried to find, why, how and from whom this negative image exists.

We are living in a world, where racism exists and it takes more and more fans of it. We thought that the
media have the power to stop the racism. If this could be happen, we'll live in a world without negative images
and with peace, if the media take a position with a humanistic tendency. We hope that this will be happen in a
short time.

Keywords: Turkish, Austria, Image
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